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1 [FLEHIC

WAEBERRELDS [REFFHREE] OFCHEEI LI, EFSF
EXFEEFEL T BEOERMEEZE TS (RE 2008: 15, WHEAFEMN
JEBEBI TH D DIx L, XFEFEOBEMITBBIITH D720, FEIC
FEREFOREFIT—F—IZHIG L2V, T2 20E, BAED 19 1% IPA
O [w] IZEDDTHWEEDNLDA BE 1992: 47), FREICL > T
[u] ERFEIN0, BFLLEZOTH GRE 1992:52), £7-. FREC
E69 [u] LRBETIHFELHD (RE 1992: 51°, ZH LEEFL~L
DFWVT, BEXF IRV, XFEHF TR EFSROMES
HLi2s,

REEIF—RIVEBIC L > TE0NDRPNBEEIN TN D, TODH,
AAELZEFTORE TRETIE, BebiIEBEOESIITIHLEVEES
HhT, ERTE-FBEF TH—IZEL, &A%, FNIIEKRTE

VI KRR A U AR PR

CORBITRREER B TLT L LRSS T ed o, MEEZBIBEOMENSR &
LTHESLT 52 &2l HRROEFBEFOBENOOL H>THD LEA D (HE 2006:329),

ez, TEe) R T4 OO TH ) IZHBLT u] 45,

Enin, TBEHIEAL O 1) Ai[w] T [u] THLAL, £IFTH (L] o7avFag
— A RET DAL EBEED,
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EFEBol LDRVWEMN ZELMBIZALNABE LD D, FDHRE.
RESHEENFEELRVOT, BV ICEROTERE2XFELLL LS &
RLBZ LB, MIESTEFRORUFREEFOEFLNELR B0
2, £ LENEF DR TH D 0I1IIx L T XFETBO BT
DEEBAITH A0 :\%%@*&&ﬁazmﬁmﬁﬁm oo ¢4
L9 5% Zo&ric, EBOEFICEELLV DD, BORVICEROT
F&i+mbxokﬁﬁéiﬁ%$ﬁfiﬁ*fﬁ%J%@&#& iz
T3, ozt BYIZE—MICEL BEOREIDIZEAT LV OMH2
EEFESENRITIANOIZH L, (5 BRRFRELENO LT EES
FHMLTRY, EFERBMAL CFEBMEOBRERERThHhALE L L
Do

AT, =vAXERHIC, BEXFEICRITS [FF) RSO L
2700 BB, z=AXELE, VI TOEREFo v ANLH L
¥EREET, CEOEMRILTAH 13-12 HE T, K¥ENTLELXFE
ETAERTIIoTT v B FETEIPRTWNAS,

2 a~u

(1) /bagar-/ “flock, herd, bovines™: ba-qa~ra (Emar 6 327:9) ~ bu-qa-ri
(Emar 6 373:39, 43, 67, 175, 176', 185", 192'; 374:19', 20'; 378:1, 2).

(2) /kamar-/ “priest”: kad(GA)-ma-1i (Emar 6 446:38) ~ ka-ma-[ri] (Emar 6
378:48") ~ ki-ma-ru (Emar 6 446:16) ~ ku-ma-ru (Emar 6 274:17;
373:134; 468:3".

(3) /kabur-/ “kabur-payment”: kay(QA)-bu-ra (RE 20:20) ~ ku-bu-ra (RE
94:11) ~ ku-bu-ru (Emar 6 109:16; 110:25, 111:22; 130:18; AuOrS 1
67:19) ~ ku-bu-rit (457 12 12:23; RE 33:22) ~ kuyzs(KUM)-bu-ru (Emar
6230:6").

b A, FEOERE, AREICERE L TWhRWARE, AEBE0EFELER Y,

S~k LT, HEEBO “nitiative” & (A = TF 7] (=T 5471 T4=27 547
RELENNT R —RAEBTE I ENTED,

ST VT LB EMEE. 7oh NEEBNEELTAX A Voo TRETELT,
TRNXELTPNDT v 7 REOEEBNFROERIZ SN T, #HE (1995) B8, #BFEX
FILLDBT v h FEREOBEIZ VT, B (2001) B8,
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Pentiuc (2001: 234) LT A L 2. T HIET v 7 REEOFFE TR
W ZDT), 2O DEEAEELETE )RR TINRRE - TELT,
ERREEBEOEFICEEL2L WV OOBREXEZAWTHS R IZEROF
FERLLL Y ERAZZ LD, EREOFITE, MEFLHAOZEETR
WLOAEESIEEN-BETRED a L u NREL TS, —ikiz, M\
BTS2 S 2 BE LY, NEF L NERFIIBETIEORE
BEABBSHAERNPRLNLD, LT, @)—@ORON DRI
i, BEORERE (o) XBEESRAEE XETRALNRELLOI L L
TLlDILE LD EBEZDORERTHS I, KDL T &
FEXFTITBEZBT 2V TORER 1EF| RELSINWTWEIEFLE-
THEWES S,

3 tu~tu

TYALETIE, 7Toh FELECRICL xR0 [HFE] Kahns
ALTCOZRIREMEA B D, 7ok 2, T v/ Hw &EINDEE L &
FEFINDOBE LD D, ik aw & HERD DM, M &R HERLFREA
ETHXF (DURLS) Thd,

@) BEPTHn NFENDEmSH S, B is-sa-ab-tiu-ni “they arrested”

(Emar 6 17:19), LU.mu-ti-§ “her husband” (R4 77 2:29), ti-im-ti-ta
“(if) they die” (R4 77 2:39), ti-im-tii-ut “(if) she dies” (Emar 6 185:10';
RA 77 2:26).

(5) FEEATIE w LEHNDZENEL, Bl tu-ri-i§ “she will inherit”
(Emar 6 185:13"), tu-u$-3a-ab-ma “she may live” (Emar 6 156:23),
tu-ge-1i “(if) she produces” (fraq 54 5:7).

(6) HEIEBNLOSHDHBBALEFET D, il HROL— F2RI/INEFE ln
D% TIZm A OB D HMEHN TV D, lu-i tu-na-ab-bi “may she in-

U [o] AT L UTFAEEL A
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voke” (R4 77 2:12) ~ lu-0i ti-na-bi “may she invoke™ (R4 77 1:8), lu-u
ti-ur-$a-§u-nu “may they inherit” (R4 77 2:42).

Mt EV D FEEIERET D0IC, (1) OFITIEDU S E L. (2) Of
TIXTUREEZRAVTWA, T—F & L0 FHICKRETT 5 & (D) 28T
KFTRLEFE tIFAFFCEEA WD, Zhd, FFREOEZS
A2 FRECH D, 2R L, (2) IZB1T 5 KFO (13T~ THERIC
LoTn5, (1) & 2 EiTERDE, u b S AZRLTVDE
D 7REIBREZ T B, (3) OBINGLE S TRWI LN D, Lizhio T,
ERROFICIVE RSN EHERSIIEEN 2 FTERACiEed . #AT
LB LICERET L LTAELRLDOEEEZLND, ZO LI R
FAEINETEE D OO A ERE,

(&% 30HK]
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